
Instrukcja obsługi



01 LISTA PRODUKTU
*Przed instalacją i użyciem proszę sprawdzić, czy wszystkie 
akcesoria są kompletne. (Baterie oraz śrubokręty nie są 
dołączone i należy je zakupić osobno)

*Uwaga: w celu zapewnienia lepszego doświadczenia użytkownika będziemy okresowo wprowadzać 
ulepszenia produktu. Przedstawione obrazy mają charakter poglądowy. Rzeczywisty produkt może 
różnić się od ilustracji na opakowaniu. W przypadku rozbieżności proszę odnosić się do rzeczywistego 
produktu.

Jednostka główna Pojemnik na karmę

Zasilacz Instrukcja obsługi



02 OPIS PRODUKTU

Przycisk zwalniający pokrywę pokrywa

Pojemnik na karmę

Okrągłe zaczepy

jednostka główna

Przycisk “Push”

przycisk podawania karmy

Przycisk konfiguracji wifi

Lampka

Tył jednostki głównej

przegroda
na pochłaniacz
wilgoci

łopatki podające
karmę

głośnik

gniazdo zasilania

Moduł podawania karmy

Kamera (niewymienna)

mikrofon

stojak na miskę

miska



03 INSTALACJA PRODUKTU
3.1 Montaż jednostki głównej

① Umieść jednostkę główną na równej powierzchni podłogi lub biurka.
② Podnieś pojemnik na karmę, wyrównaj okrągłe zaczepy po obu stronach pojemnika z przyciskiem PUSH 
w jednostce głównej i umieść go pionowo w dół.
③ Naciśnij i przytrzymaj przyciski PUSH, aż całkowicie zatrzasną się w okrągłych zaczepach.
④ Umieść miskę na karmę w podstawce.



3.2 Podłącz zasilanie
Wyjmij przewód zasilacza i podłącz go do 
gniazda zasilania z tyłu urządzenia.

3.4 Zamontuj pochłaniacz wilgoci
① Naciśnij i przytrzymaj przycisk zwalniania 
pokrywy, przesuń w prawo (zgodnie z 
ilustracją), a następnie unieś, aby zdjąć 
pokrywę. ② Otwórz przegrodę na pochłaniacz 

wilgoci, włóż saszetkę i ułóż ją równomiernie 
w środku. Następnie zamknij przegrodę.

3.3 Zainstaluj baterie zapasowe
① Wykręć śrubkę i zdejmij pokrywę baterii.
② Włóż 5 baterii AAA do komory baterii. 
(Zwróć uwagę na biegunowość – plus i minus)
③ Załóż pokrywę baterii z powrotem i dokręć 
śrubkę.

Zainstalowanie baterii zależy od 
indywidualnych potrzeb użytkownika. 
(Baterie należy zakupić osobno; można 
używać wyłącznie baterii alkalicznych)



04 JAK UŻYWAĆ
4.1 Dodaj karmę

4.2 Lampka kontrolna

① Otwórz pokrywę i wsyp karmę, nie przekraczając 
linii MAX
* Zalecane wymiary suchej karmy: do 12 mm / 0,47 
cala Zalecane wymiary karmy liofilizowanej: do 9 
mm / 0,35 cala

Lampkę kontrolną można włączać i wyłączać w 
aplikacji. Przy korzystaniu wyłącznie z baterii 
lampka kontrolna będzie wyłączona.

② Załóż pokrywę: wsuń tylną część pokrywy w dwa 
otwory nad pojemnikiem na karmę.

Lampka
kontrolna

Lampka
kontrolna

Białe światło
miga powoli

Białe światło
miga szybko

Białe światło
świeci się stale

Zielone światło
świeci się stale

Urządzenie jest offline, brak
połączenia z internetem

Urządzenie łączy się
z siecią Wi-Fi

Urządzenie jest podłączone
do Wi-Fi (kamera nie działa)

Urządzenie jest podłączone
do Wi-Fi (kamera działa)



4.3 Ręczne podawanie karmy

4.4 Sterowanie aplikacją
Pobieranie i instalacja aplikacji: paccording to the guides.
Wejdź na stronę główną aplikacji, kliknij „+”, aby dodać odpowiednie urządzenie, a następnie połącz je zgodnie
z instrukcją.obierz aplikację PETKIT z App Store lub Google Play.

Zeskanuj kod QR, aby pobrać aplikację PETKIT

① W aplikacji można ustawić harmonogram karmienia, a podajnik 
będzie automatycznie podawał karmę o określonej godzinie każdego 
dnia. Otrzymasz powiadomienia o podaniu karmy i statusie karmienia.

② Aplikacja obsługuje podgląd obrazu w czasie rzeczywistym oraz 
interakcję głosową. Dodatkowo możesz udostępniać i przeglądać 
nagrane obrazy. (Więcej funkcji dostępnych jest w samej aplikacji)

Przytrzymaj przycisk ręcznego podawania karmy, aby ją wysypać. Zwolnij przycisk, aby zatrzymać podawanie.



Łopatki
podające karmę

Spód pojemnika

Wirnik

osłona

05 CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
① Otwórz pokrywę, wyjmij pochłaniacz 
wilgoci, a następnie wyjmij miskę na karmę.

② Naciśnij przyciski PUSH po obu stronach 
jednostki głównej palcami środkowymi i 
jednocześnie unieś, aby zdjąć pojemnik na 
karmę.

③ Wyjmij łopatki podające karmę z pojemnika. Obróć zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aby zdjąć 
osłonę wirnika i wyjmij wirnik.



Zeskanuj kod QR, aby obejrzeć Zeskanuj kod QR, aby obejrzeć

06 PRZEWODNIK WIDEO
6.1 Wideo: instalacja i użytkowanie 6.2 Wideo: konserwacja i czyszczenie

④ Umyj kolejno: pojemnik na karmę, łopatki, osłonę wirnika, wirnik, górną pokrywę i miskę na karmę. Zaleca się 
użycie odpowiedniej ilości detergentu i dokładne spłukanie.

*Szczegółowe kroki znajdziesz w filmie instruktażowym dotyczącym konserwacji i czyszczenia (zobacz kod QR 
poniżej)
� Używaj wyłącznie gąbki lub miękkiej ściereczki do czyszczenia wnętrza pojemnika na karmę. Nie używaj 
twardych narzędzi czyszczących, aby nie zarysować plastikowych elementów i nie zakłócić działania czujnika. 
Jednostka główna nie może być zanurzana ani myta w wodzie — można ją przecierać wilgotną ściereczką

⑤ Po umyciu odczekaj, aż wszystkie części całkowicie wyschną i zamontuj je ponownie.



Nazwa produktu

Kod produktu

Wymiary produktu

Pojemność pojemnika

Waga całkowita

Napięcie wejściowe

Moc znamionowa

Połączenie bezprzewodowe

Zakres zastosowania koty i psy małych ras

PODSTAWOWE SPECYFIKACJE

Wiadomość do naszych klientów

Dziękujemy za wybór produktu PETKIT YUMSHARE SOLO Z KAMERĄ – INTELIGENTNY PODAJNIK KARMY.
Proszę dokładnie przeczytać instrukcję obsługi przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia. Instalując i 
używając ten produkt, potwierdzają Państwo, że zapoznali się z poniższymi zasadami bezpieczeństwa i je 
akceptują.
Nie ponosimy odpowiedzialności za żadne wypadki ani obrażenia wynikające z niewłaściwego użytkowania tego 
produktu.
Firma PETKIT zastrzega sobie prawo do interpretacji i wprowadzania zmian.



Instrukcja bezpieczeństwa

Nieprzestrzeganie poniższych zasad może spowodować awarię urządzenia lub inne nieprzewidziane 
zdarzenia.

Instaluj i używaj produkt zgodnie z instrukcją obsługi.

Nie próbuj rozbierać kamery siłą.

Nie rysuj ani nie poleruj kamery ostrymi przedmiotami.

Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku wewnętrznego. Nie wystawiaj go na długotrwałe działanie 
promieni słonecznych ani nie umieszczaj w pobliżu otwartego ognia.

Urządzenie działa na niskim napięciu, jednak przegryzienie przewodu przez zwierzę może spowodować zwarcie. 
Dopilnuj, aby zwierzęta korzystały z urządzenia prawidłowo.

Używaj wyłącznie oryginalnego zasilacza – inne mogą uszkodzić urządzenie lub stanowić zagrożenie.

Ustaw urządzenie na równej powierzchni. Nie przewracaj go, gdyż może nie działać prawidłowo.

Do pojemnika na karmę wrzucaj wyłącznie suchą karmę. Inne przedmioty mogą uszkodzić urządzenie lub 
zagrozić bezpieczeństwu zwierzęcia.

Aby zapobiec przewróceniu urządzenia przez zwierzę, zaleca się ustawienie go w rogu lub przy ścianie.

Nie stawiaj urządzenia w miejscach podwyższonych, by uniknąć upadku i uszkodzenia mienia lub zwierzęcia.

Jednostki głównej nie wolno zanurzać w wodzie ani używać w wilgotnym środowisku.

Jeśli nie zamierzasz korzystać z urządzenia, wyjmij baterie, odłącz zasilacz i przed przechowaniem wyczyść oraz 
wysusz produkt.

Przed przeniesieniem urządzenia zawsze odłącz przewód zasilania.

Dzieci mogą korzystać z urządzenia wyłącznie pod nadzorem dorosłych.

Naprawy powinny być wykonywane przez specjalistę, aby uniknąć zagrożeń.

Przed wyjściem z domu sprawdź stan baterii – upewnij się, że są odpowiednio naładowane (urządzenie obsługuje 
wyłącznie baterie alkaliczne).z



FCC

To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Obsługa podlega dwóm warunkom:

Urządzenie nie może powodować szkodliwych zakłóceń, oraz

Urządzenie musi akceptować wszelkie zakłócenia odbierane, w tym zakłócenia mogące powodować 
niepożądane działanie.

Ostrzeżenie FCC:
Wszelkie zmiany lub modyfikacje niezatwierdzone wyraźnie przez stronę odpowiedzialną za zgodność mogą 
unieważnić prawo użytkownika do korzystania z urządzenia.
To urządzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne z ograniczeniami dla urządzeń cyfrowych klasy B, 
zgodnie z częścią 15 przepisów FCC. Limity te mają na celu zapewnienie rozsądnej ochrony przed szkodliwymi 
zakłóceniami w instalacjach domowych. Urządzenie generuje i wykorzystuje energię o częstotliwości radiowej i, 
jeśli nie zostanie zainstalowane i używane zgodnie z instrukcjami, może powodować zakłócenia w komunikacji 
radiowej. Nie ma jednak gwarancji, że zakłócenia nie wystąpią w danej instalacji. Jeśli urządzenie powoduje 
szkodliwe zakłócenia w odbiorze radiowym lub telewizyjnym, co można sprawdzić, wyłączając i włączając 
urządzenie, użytkownik powinien spróbować usunąć zakłócenia poprzez wykonanie jednego lub więcej z 
poniższych działań:

Zmiana kierunku lub ustawienia anteny odbiorczej.

Zwiększenie odległości pomiędzy urządzeniem a odbiornikiem.

Podłączenie urządzenia do gniazdka w innym obwodzie niż ten, do którego podłączony jest odbiornik.

Skonsultowanie się ze sprzedawcą lub doświadczonym technikiem radiowym/TV.

To urządzenie zostało ocenione pod kątem ogólnych wymagań dotyczących narażenia na promieniowanie RF. 
Anteny używane w tym urządzeniu muszą być instalowane i używane w odległości co najmniej 20 cm od 
wszystkich osób.

IC (Industry Canada)
To urządzenie jest zgodne z normami Industry Canada dotyczącymi urządzeń radiowych zwolnionych z licencji 
(RSS). Obsługa podlega dwóm warunkom:
Urządzenie nie może powodować zakłóceń, oraz Urządzenie musi akceptować wszelkie zakłócenia, w tym 
zakłócenia mogące powodować niepożądane działanie urządzenia.


